
Minokamo, 11 de maio de 2022. 
（令和４年５月１１日） 

Srs. Pais das 
Escolas Primárias Municipais de Minokamo 
Escolas Ginasiais Municipais de Minokamo 
Aliança Ginasial de Tomika e Minokamo 

 
Comite Educacional do Municipio de Minokamo 

Comite Educacional Municipal da Aliança Ginasial de Tomika e Minokamo 
Kazuo Furukawa - Secretário Municipal de Educação de Minokamo 

 
Referente as atividades educacionais à partir de maio das Escolas Primárias e Ginasiais 

（小・中学校の５月からの教育活動について） 

 
Começou seriamente as atividades escolares após o grande feriado. Agradecemos profundamente 

pela compreensão e colaboração dos senhores pais por ficarem sempre em contato com a escola 
durante este grande feriado também. 

Com relação à infecção ao Covid 19, está chegando o que se pode dizer, o portal da “7a onda” do 
perigo de aumentar a propagação da infecção, aumentando novamente o número de infectados que 
uma vez tinha diminuído. Nas escolas primárias e ginasiais da cidade o número de infectados tem 
aumentado desde meados de abril, onde muitos alunos tem sido alvos dos testes de PCR e foram 
tomada as medidas de suspensão das aulas e de aguardo em casa.  

Considerando a situação da infecção da Província, foi apresentada a “Prevenção contra o 
perigo da repropagação da infecção” pelo governador da Província no final do mês de abril.  

Na cidade serão tomadas as medidas baseadas nas diretrizes formuladas pelo Comitê Educacional 
da Província de Gifu, conforme segue abaixo.  

 
Nota 

 
1. Medidas na ”Época da repropagação da infecção” (quando o número da média durante uma 

semana ultrapassar de 700 novos casos positivos por dia)  
「感染再拡大時」（１日当たりの新規陽性者数が１週間平均 700人を超えた場合）の対応  

 
※ Candidatos a serem solicitado para que fiquem em casa: “conversaram sem ambos estarem usando a máscara com 

menos de 1 metro de distância”, “comeu e bebeu frente à frente”, etc.  
 
2. Medidas fora da ”Época da repropagação da infecção”(quando o número da média durante uma 

semana não ultrapassar de 700 novos casos positivos por dia) ⇒ Sem mudanças, como até agora 
「感染再拡大時」以外（１日当たりの新規陽性者数が１週間平均 700人を超えない場合）の対応 ⇒ これまでと変更はありません 
※ Quando houver muitos casos de infectados dentro da classe, haverá a possibilidade da suspensão das 

aulas e a realização do teste de PCR sob a orientação do Hokenjo (Centro de Saúde)  
 

◎ Sobre as aulas de natação（水泳の授業について） 
Não será realizado neste ano letivo. (Está cancelado as aulas realizadas em instalações fora da 
escola)   

Como medidas de prevencão básica, doravante também para as atividades sem o uso da máscara, será 
necessário garantir uma boa distância. Não serão realizadas as aulas de natação pois será difícil garantir a distância 
durante as aulas e na hora de trocar de roupa no vestiário, etc. 

● Critérios para a suspensão das aulas（学級閉鎖の基準） 
  Conforme uma das situações a seguir e quando a possibilidade da infecção se espalhar for alta dentro da classe, 

será realizada a suspensão das aulas.  
  ① Quando o total dos esclarecidos como caso positivo, os casos com sintomas (sem consulta médica) assim 

como os casos com solicitação para ficar em casa ultrapassarem os 20% do classe. 
  ② Outras situações que o Comitê Educacional julgar necessário.   
● Período da Suspensão das Aulas（学級閉鎖の期間） 

  Cerca de 3 à 5 dias incluindo os dias de folga escolar, sendo julgado após discussão entre o médico da escola, 
Comitê Educacional, etc.   

● Referente ao teste（検査について） 
Basicamente não serão realizados os testes PCR nas escolas, creches e jardins, etc. Será julgado pelos próprios 
estabelecimentos e conforme o número de infectados se será fechada a escola, creche ou jardim. (Política da 
Província de Gifu) 


